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Abstract: Grammar and the teaching of foreign languages in the foreign languages didactics is a "evergreen". In
the study of grammar in foreign language teaching and in the teaching of mother tongue, there is mainly the
different role of teaching grammatical rules. The primary role of grammar in mother tongue teaching is to
systematize and explain the phenomena of the language, as opposed to the grammar in foreign language
teaching, which is the introduction and adoption of language rules. The grammatical progression of the study of
the foreign language, that is, in our work German, unites the three arguments: the linguistic-systemic, didactic,
and pragmatic one. In this paper we present the role of grammar in teaching in German based on the nominal
flexion, more precisely in the field of suffixes for the formation of plural forms. Since the German language has
many different forms of multiplicity, the real challenge is the process of introducing the different plural suffixes.
The paper will first explain the most important grammatical notions about the flexible terminology, followed by
a description of the difference between linguistic and pedagogical grammar. Immediately after the theoretical
part follows the contrasting part of the paper, which will try to answer the three questions posed by almost every
teacher in German within the teaching class itself: 1. Which suffixes should be introduced first? 2. When? and 3.
According to which method? We can obtain possible answers from different textbooks for studying the German
language. However, it is not so simple in that part, because today in the German-speaking region there are
various publishing houses, which have different methodological-didactic approaches. In order to arrive at a
possible answer to the questions posed in this paper, we will make a contrastive analysis of four known
publishing houses originating in the German-speaking region. The leading publishing houses in this field of
study of German as a foreign language are: 1. Hueber Verlag; 2. Langenscheidt; 3. Schubert-Verlag u 4.
Cornelsen. Each of these publishing houses has published different textbooks starting from Al to C2. Based on
these textbooks we can come up with some grammatical rules for studying the plural forms. With the help of
these formulated rules for the formation of plural forms according to didactic and methodological considerations,
we want to present possible implementation of the system mediation.
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IMMOYYYBAILE T PAMATHKA BO HACTABATA 110 TEPMAHCKMU JA3UK BP3 IIPUMEP
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Pe3ume: ['pamaTukata ¥ M3y4yBameTO Ha CTPAHCKH ja3UK BO JUIAKTHKATAa HA CTPAHCKUTE ja3HLH NPETCTaByBa
«evergreen». Bo n3yuyBamero Ha rpamarikata BO HAacTaBaTa 110 CTPAHCKHU ja3UK W BO HACTaBaTa 110 MajudH
Ja3WK JIeXH BOIJIABHO pa3jiMyHAaTa yJora Ha MOCpeAyBame Ha rpaMaTHYKuTe mpaBwia. [IpuMapHara yiora Ha
rpaMaTHKaTa BO HacTaBara I10 MajuuH ja3uK € Jia TM CUCTeMaTH3upa U 00jacHH jaunuHuTe PEeHOMEHH Ha ja3HKOT,
HACIPOTH TIpamaTHKa BO HAacTaBaTa II0 CTPAHCKU ja3WK, 4YMja yJiora € 3all03HaBameTO M YCBOjyBameTO Ha
jasuuHuTe npaBmia. ['pamariukaTa nporpecrja Ha H3y4yBameTO Ha CTPAHCKHOT ja3UK OJHOCHO BO HAILLIMOT TPYI
TePMAHCKHOT, TH COSIUHYBa TPUTE apryMEHTH M TOA: ja3HYHO-CHCTEMCKUOT, TUJAKTHYKHOT M MPArMaTHYKHOT.
Bo oBOj Tpyx ja mpeseHTHpame yiorata Ha rpaMaTHKaTa BO HacraBara II0 T€pPMAaHCKH ja3WK BpP3 OCHOBA Ha
HOMHMHaJIHaTa (UIEKCHja, TIOTOYHO BO obiacTa Ha cydukcure 3a oOpa3yBame Ha MHOKHHCKH (Gopmu. buaejkn
TepMaHCKHOT ja3WK pacHoyiara co MHOTY Pa3jIMYHH MHOKHHCKH (DOPMH, BUCTHHCKH NMPEAN3BUK € IPOLECOT Ha
BOBE/yBamk€ Ha MCTUTE MHOXKMHCKH cy(dukcu. Bo Tpynor HajmpBuH ke ce o0jacHaT HajBaXHUTE T'PaMaTHUKH
MIOMMH BO BpCKa cO (piieKCHBHATa TEPMHUHOJIOTH]a, 110 KOja CIEAN ONMC Ha pa3iuKaTa MoMery JIMHIBUCTHYATA U
nejarouikata rpaMaTrika. BemHain mocie TeopeTCKHOT Jiell Cliein KOHTPACTUBHHOT JIell Ha TPY/OT, CO KOj Ke ce
MOTPY/MME JIa OJIrOBOPHUME Ha TPUTE Mpalllarba, KOW I'M MOCTaByBa CKOPO CEKOj HACTABHUK 110 TEPMAHCKH ja3HK
BO PaMKHUTE Ha camaTa HactaBarta, U Toa: 1. Kou cydukcu nmpBu tpeba ma ce BoBenatr? 2. Kora? u 3. Co koja
merona? MOKHH OJIrOBOpHM MOXKEMe Jia JoOueMe Of PasiuYHHTE y4eOHWIM 3a U3ydyBarbe Ha IepMaHCKHOT
jasuk. Ho cemak m BO TOj Jen HE € TONKY €JHOCTaBHO, OMIEJKM JIEHEC BO TePMAHCKOTO-ja3MYHO MOJpadje ce
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M0jaByBaaT Hajpa3IMYHM M3/1aBauKy KyKH, KOM pacriojiaraar co pa3JiMuHi METOIMYKO-TUJaKTHYKH TPUCTAIH. 3a
Jla J10jIeMe 10 MOXKEH OJIrOBOp Ha MOCTaBEHUTE Ipallama BO OBOj TPYJ Ke HallpaBUME KOHTPACTHBHA aHAIU3a
Ha 4eTHPH NO3HATH W3/aBaYKH KyKH KOM MOTEKHyBaaT OJ I'€pPMaHCKOTO-ja3H4YHO rojpadyje. Boneukn Bo oBaa
o0xacT Ha U3ydyBame HAa TEPMAHCKUUOT ja3WK KAaKO CTPAHCKH ce cleIHuBe m3ngaBauku kyku: 1. Xyoep (Hueber
Verlag); 2. Jlanrenmajn (Langenscheidt); 3. Illy6epr-pepmar (Schubert-Verlag) u 4. Koprencen (Cornelsen).
Cekoja on oBHe M3JaBadKH KyKH WMa 00jaBE€HO pa3NIMYHU yueOHHWIM 3amovHyBajku ox Al ma ce mo L[2. Bps
OCHOBA Ha OBHE YYEOHUIIN MOKEME J1a JI0jieMe 10 HeKOM TpaMaTHYKH [IPaBIJIa 32 H3ydyBamke HA MHOKHHCKHTE
tdopmu. Co momomr Ha GopMynupaHu TpaBwiIa 3a GOpMHUpame Ha MHOXKHHCKH (POPMHU CIIOpEeN TUIAKTHYKH H
METOJIMYKHY Pa3MHUCITyBamba, CakaMe Jia MPe3eHTUpaHa MO)KHA UMIJIEMEHTAIMja Ha CHCTEMCKOTO TI0CPEyBambe.
Kayunn 360poBu: ['pamatika, HOMUHaIIHA (JIEKCH]ja, MHOXKHHCKH (DOPMHU, TPaMaTHUYKH IIPaBUIIa

1. BOBEJ
Bo nmHTBHCTHKATA TIOA MMOMMOT TpaMaThKaTa ce moapa3dmpa cekoja opMa Ha CHCTEMATCKH OIUC Ha ja3UKOT.
Taa mpercTaByBa BTOpa I’IaBHA KOMIIOHEHTa Ha ja3WKOT. [IoMMOT rpaMaTHKa ce OJHECYBa BO CEKOjIHEBHOTO
pa3bupame MoIeAHAaKBO Ha (POPMATHHOT CHCTEM Ha jasMYHHUTE INPaBHiIa, KaKO M HAa CHUCTEMCKHOT. Xemowur
(Helbig, 1981) HaBemyBa Tpu pa3IUYHU 3HAYCHA HA IOUMOT IpaMaTHKa, U Toa: A-rpamaTuka, b-rpamaruka u 11-
rpaMaTHKa.

[Tox mouMoT A-rpamMaTHKa ce 1o/ipa30upa LEeJOCHUOT CUCTEM 3a BIIaJIeee Ha ja3uKoT, 0e3 orie/ Ha
Hej3MHaTa O3HAKa WM OIMC Ha JIMHrBUCcTHKaTa. OBa 3HAUYM JIeKa CUCTEMOT Ha TpaMaTHKa Ha ja3uK MOCTOH U 0e3
JIMHTBUCTHUTE, 0€3 OrJie]l Ha HEj3UHUOT HAayUeH OIIHC.

B-rpamarukaTa ¢ mpeTcraBeHa Kako HayYHO-ja3HUeH OIMUC Ha CHCTEMOT OJI MpaBmia. Toj pa3muKyBa
nBe moarpymu Bo b-rpamarnkara: B1: OBaa rpamaTrka MpBUYHO /1aBa OITMC HA ja3UKOT 32 ja3UYHU HAYJHH LIENH,
CTaHyBa 300p 3a JHHIBHUCTHYKA TrpaMaThka. b2: ['pamaTthukute mpaBuia W CTPYKTYPH c€ TPE3CHTHPAHH BO
YIeOHUIIUTE 32 yUCHE Ha ja3HK.

II-rpamaTtuka ce HapeKyBa rpaMaTHka ,,Bo riiaBata“. OBue ce moapa3Oupa CHCTEM Ha MpaBHiIa, KOH
YYEHUKOT Ha CHCTEMAaTCKM HAYWH TH YCBOjyBa BO TEKOT Ha HACTaBaTa IO CTPAHCKH ja3UK WIH HCTUTE TH
CTCKHYyBaaT HECHCTeMAaTCKu Oe3 HacTaBa mo jasuk.Crnenna ¢ kinacuduxanujata Ha [Imux (Schmidt, 1990):
JIMHTBHUCTHYKA M TIEJarolika rpamaruka. Pasnukure momery oBHe J1Ba MOMMa C€ NPHKa)KaHH Ha ClieJHaBa
Tabena.

JIMHrBHCTHYKA rpaMaTHKA Ilenaromka rpaMaTnka
ToranurapHocT W360p
(Mcknydonu on mpaBuiiatTa 0cCoOOEHO c€ Ba)XKHH) (Ha mpaBua)
ATICTaKTHOCT Kopexkrtuoct/IIperieanoct
(Ha onmc/npukas) (Ha IPHUKA3K/CIUKH)
OrpaHuyeH npuka3s OmuupeH nprkas (Ha HajBa)KHUTE MPEIIO3HATIHBU
(Ha cyukwn) €JICMEHTH)
Be3 ncHxXOoJIOIIKY MPUCTAIT 32 yYeHe Kareropuu Ha NCHXOJIOIMKH IIPUCTAI 32 YUCHE
(Pa36upimBoCT, MaMTeme, TPUMEHIIIBOCT)
[pukas 6p.1

Ha oBa MecTo mOBTOpHO ke ce ocBpHeMe Ha XenOwWT, TpaBejKu pa3iidka IMoMery rpaMaTHKATa BO NMOTECHA
cMHucaa, Koja "ce ofHecyBa caMo Ha MopdosiorujaTa ¥ CHHTaKcara", 1 rpaMaTHKaTa BO MOIIHPOKA CMHCJIA,
KOja HCTO TaKa BKITy4yBa JEKCHKOHOT, CEMaHTHKaTa 1 (JOHOJIOTH-jaTa/hoHEeTHKATA.

2. IOYUYYBAILE TPAMATHUKA BO HACTABATA 110 TEPMAHCKH JABUK

Bo u3ydyBameTo Ha rpamMaTHKaTa BO HACTaBaTa 10 CTPAHCKH ja3WK M BO HACTaBaTa [0 MajuMH ja3uK HauayBaMme
BOIJIABHO 0 pa3iM4HA yjora Ha IOCpPeayBambe Ha TpaMaTHUKUTe IpaBuia. [IpumapHaTa yinora Ha rpaMaTiKaTa
BO HacTaBaTa M0 MajuuH ja3uK € Jia I'M CUCTeMaTU3Mpa 1 00jacHM ja3uuHuTe ()EHOMEHH, HACTIPOTH TpaMaTHhKaTa
BO HACTaBaTa II0 CTPAHCKM ja3WK, YMja yJora € 3al03HaBameTO M YCBOjyBAWMHETO HA ja3WYHUTE INpaBHiA.
I'pamaTuukara nporpacuja € kiacupuurupaHa Criopes Tpy apryMeHTH U Toa:

- Ja3suuHo-cucTeMCKH aprymMeHT (AKy3aTHBHUTE M JAQTHBHUTE JJOAATOLMTE CE M0jaByBaaT MOYECTO OTKOJIKY
TEeHUTHBHHUTE, KO MHOTY TIOJIOIIHA CE BOBElyBaaT)

- JIMIAKTHYKH apryMeHT (3al0YHyBajKH O] TOSHOCTABHO KOH MOKOMIUIEKCHO)

- IIparmaTtuyen aprymeHT ((QyHKIMOHAJIHO IOBp3yBamke Ha pPa3iIMYHM TEMATCKH OOJIACTH CO OCHOBHA
JIEKCHKA M COOJIBETHH I'PaMaTHIKH (POPMH)
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3. KOHTPACTUBHA AHAJIU3A HA TPAMATUYKUOT NPUCTAII BO YETUPUTE YYUEBHUIIN
IO TEPMAHCKHU JA3BUK

Bo 0BOj Tpyn ke TM aHaMM3UpaMe YETHPUTE YUeOHWIIM 3a HACTAaBaTa IO TEPMAHCKH ja3UK KAaKO CTPAHCKH HITH
ckparero Jla-yaeGuumm.'® Ox noBekero mad-yueOHuIH, H3GpaBMe MEIIABHHA HA PA3IMYHH H3JABAYKH KYKH,
KOM XpOHOJIOIIKA Ke TH Npe3eHTHpaMe BO OBaa KOHTpAacTUBHa aHamm3a. M3maBaumre, Xyebep Bepar,
Jlaurenment, [lyGepr-Bepnar u KopHencen, Beke o6jaBuja HEKONKy ydeOHuIM Bo obiacta [ad/dam.Osue
nad-yuebHHIE ce oHecyBaaT Ha HHBO Al o1 3aeaHMYKATa eBPOICKA pepepeHTHA paMKa'™ 3a jashIM U CeKoj
OJ1 HHUB € JOCTAIIeH BO JBa Jelia.

3.1LANGENSCHEIDT-OPTIMAL Al

Onmry noparonu

OBne O0u cakane na 3amoyHame co ydeOHukoT Optimal Al ox m3maBaukara kyka Langenscheidt om 2004.
YueoOnukoT Optimal - e npeaBHIeH 3a TIOUYETHUIM HaJl 16 roanHu 0e3 MpeTXOJHUNO3HABaka Ha ja3UKOT, KOU Ce
OPHMCHTHDAHH CIPEMa MOXAM-OIHCOT ° Ha 3aeIHHYKATA EBPOICKA pe)epeHTHA paMKa M ja TeMaTH3Hpa
peasHoCTa Ha XKMBOTOT BO CHTE FepMaHCKO-ja3HYHH 3EM]H.

Ctpykrypa Ha Optimal Al

Bo cexoe nornasje ce Haoraar Mo 3 CTpaHWIM HA eHA aTpPAaKTUBHA TeMa OJ TepMaHCKOTO TOBOPHO IMonIpadje u 5
CTpaHHIM 332 KOHCOJIMJAlKja Ha HAy4eHOTO co 0OyKaTa 3a pyOpuKH, BOKaOynap, U3roBop M rpamatuka. Llemure
3a y4elhe BO MaprHHaJHAaTa KOJIOHA IO MpaBaT IAaTOT Ha y4ehe NMOTpaHCHapeHTeH. EleMeHTapHHOT roBop 3a
HajBOKHHTE CHTYallMH Ce CYMHpPAHU Ha eZHO MecTo. CeKkoe MOrjaBje pacrojara co NOIOJHHUTEIHN WHTCPHET-
MaTepHjaid. 3a ceKkoja CTpaHMIA OJf YIYCOHUKOT, BO pabOTHATa KHHra MMa CTPaHHUI[A BO Koja ce omdareHu
TemenHU BexOu. [lo 3aBpiryBambero Ha OBa IOIVIaBje, UMa TECT Oa3WpaH Ha ONLMOHAJIHHUTE OIUCH Ha
pedepenTHaTa pamka, KOM MOXKaT Jia ce HajIaT BO paboTHAaTa KHHUTra Ha 3ajJHaTa cTpaHuua. /logaTokBo BpcKa co
M3rOBOPOT M a30ykara ce Haoraar BO yueOHHUKOT. [Ipuioror co roeop, mperjeq Ha rpaMaTHKaTa U KIydoT 3a
pelieHrjaTa ce Bo paboTHATA KHUTA.

Kora u xou MHOKUHCKHU cypurcu?

Bo 0B0j yueOHHK 00pa3yBameTo Ha MHOXKHHCKUTE (JOpMHU € BOBEICHA BO Tperara jeknuja. OOpasyBameTo Ha
MHOXKHMHATA € KPaTKO M KOHIIM3HO MIYCTPHPAHO CO efHa Ttadena 6e3 mpumepu (Buau Ilpukasz Op. 2). Tabenara
NOKaXyBa MEeT KOJIOHHM, ITOJETIeHH caMo BO MHOXkMHA. OBaa Ta0eina e BO IpHO-Oena Bep3uja M coBexOa, Koja
Tpeba na OHae MOTHONIHETa Ol CTpaHa Ha YYEeCHULHUTE Ha KypcoT. [leTTe rpymu ru mpuKaxyBaaT pa3indHHUTE
MHOXXHHCKH (OpMH 011 Cy(QUKCHTE H YMIIAYTOT:

-e -n -(n)en —er + Umlaut Nullplural
ITpuxas 6p. 2
Ilo3uTnBHA cTpaHa:
. ['paMaTHYKHOT Jie)1 3a1I04HYBa CO 00jacHyBambe Ha EAHUHCKUTE U MHOKHHCKUTE (OPMHU
. Ienu pedeHuIm ce 1ageHn Kako MpUMEpH
HerarusHna:
. 3aeHO CO MHOXKHHCKHUTE CY(DHUCKU Ce BOBEIEHH ONPE/ICICHNUTE U HEONPEAETICHUTE YICHOBH
. Hema momomauTeTHE HHPOPMALIIH 32 POJOT
. Bes o3naka/mMapkupaHocT Bo 00ja

3.2 SCHUBERT-VERLAG-BEGEGNUNGEN A1l

OnuTH nNogaronu

BroproT y4ueOHMK BO OBaa KOHTpacTHBHA aHanm3a e Begegnungen na Illy6epr-Bepnar. OBa ¢ KOMyHUKATHBEH
y4eOHHK 332 TEPMAHCKHU ja3UK KaKO CTPAHCKH ja3HK, KOj € MPOCIICACH CO jaCHa XOMOI'€Ha CTPYKTYpa.

Ctpykrypa Ha Begegnungen Al

161 . .
6 BorepmaHCKMOTja3nMKceKopuCTaTTpUKpaTeEHKU3ac e AHUBENONUMUMUTOA

DaF- Deutsch als Fremdsprache (aa¢ - FlepmaHcKMKaKoCTpaHCKMja3mK)

DaZ- Deutsch als Zweitsprache (gau, - FfepmaHCKMKaKOBTOPja3MK), BOHEKOUMTEOPUUMOKeAAbUAEeKpaTeHKansa
Deutsch als Zielsprache.

DaM- Deutsch als Muttersprache (zam - FepmaHcKMKakomajumHjasuk)

1%2Gemeinsamer Europaischer Referenzrahmen (GER) fiir Sprachen

163 Kann-Beschreibungen sollen zeigen, welche sprachlichen Handlungen ein Lernender durchfiihren kann.
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OcyMmTe moriiaBja ce MHTETpUpaHH BO €IHAa KHHUIa CO y4eOHMK M paborHa kHura. Cekoe ja3uuHO HHUBO €
MOZIEJICHU Ha YETUPH Jielia:

Henm A - temu u 3amaun (3aJOJDKUTEIICH [1e)) BKIYdyBa UHTAmC¢ M CIYIIalke TCKCTOBH, BEXKOW 3a IIHjalior,
BOoKaOymap, rpamMaTika u (oHeTcKH BexkOn. Tyka ce BoBeIyBaaT OCHOBHUTE BEIITHHHU.

Hen b — ®axrtn, Koum BpemaT Aa ce IMO3HaBaaT (OMIMOHAJIEH OE), BO KOj C€ COIpPXKAHW IOMOJHHUTEIHU
MaTepHjalii 32 0COOEHO MOTHBHPAHH, 3aMHTEPECHPAHH YICHHUIN W/IUTH KYPCHCTH.

Hen I - BexOu u rpaMaTHdku BeXOH, KOU ce IM3ajHUPAHU J1a TH MPpoyadodaT BOKaOymapoT M rpaMaTHIKUTe
BelITHHU. McTO Taka CoAprku cuCTeMaTHU3MpaH IpeTIe] 32 TPaMaTHIKHUTE paBUiIa.

Hen J1 — Ipuka3 Ha ymotpeOyBaHM (pa3u ox Temara, JIMCTa Ha IJIaroJid U caMmoeBalyalldja, KOM CIyXar 3a
KOHCOJIMMPamke Ha YUSHHUIIUTE U 3 MPOIOJDKYBake Ha MOTHBALINjaTa 32 yUeHeE.

Kora u xou MHOKUHCKHU cypurcu?

OOpasyBameTo Ha MHOXKMHCKara (opMa € BOBeleHa BO yeTBpraTa Jekuuja. OOpa3yBameTo Ha MHOXHHA €
WIIyCTPUPAHO cO efHa Tadena co npumepH (Buau mpukas 3). [Toctojar ner rpynHu Tabenu Bo KOM IPUMEPHTE ce
NojaByBaaT BO MHOXHHA, KaJie HejlocTacyBaaT efHUHCKUTE (popmu. OBa MOKaXyBa MET KOJIOHH, MOJIEJICHH CaMO
BOo MHOXHMHA. CeKoja Tpyna nMa HEKOJIKY NMPUMEpH M Kako BexkOa Tpeba aa ro HagonodHaT ydeHurwmre. [lerte
TPYIU ' NIPUKaKyBaaT Pa3sIMIHATE MHOXKUHCKH (OPMH Ol CY(PHKCUTE M yMIAyTOT:

Gruppe 1 Singular Plural
Das Messer Messer
Apfel
Teller
Brotchen
Pluralendug:---
[pukas 6p. 3
IHo3uTuBHA cTpana:
. I'pamMaTHYKHOT Z1eN 3amoYHyBa CO 00jacHyBame Ha SAHUHCKUTE U MHOKHHCKUTE (hOpMHU
° OpienHu rpyny O MHOTH IPUMEpH
. WHayKkTHBEH NpUcTan
HeraTuBna:
. Hema nononauTeiHA HHGOPMAIHH 332 POJAOT
. be3 o3Haka/mMapkupaHOCT BO 00ja

3.3 CORNELSEN-STUDIO D Al

OnuTH nNogaTonu

Tpernor kKoHTpacTHpaH yueOHukK e studio d ox m3naBador KopHenceH. YueOHHK 3a TepMaHCKH KaKO CTPaHCKU
jas3mK 3a Bo3pacHH Oe3 Mo3HaBama Ha jasukoT. OBOj MyNTHUMEIHjalieH YIeOHHK € JTOCTAlleH BO TPU WM IIEeCT
ToMa. YueOHUKOT U paboTHaTa KHHTATa joaraat co LIJ1.

Crpykrypa Ha studio d Al

Y4eOHUKOT € TO/IENIeH Ha JIBaHaeCeT eJMHUIIM CO TEMATCKa U rpaMaThyKa rporpecuja. Jlenor 3a BexOame cienu
BEJIHAII 0 CEeKOja eJUHUIIA Ha KypCOT M Ce 3aBpIlyBa CO CTpaHMIA 3a Iperiieji, HacioBeHa Kako: "OBa ro
MoxamHa repmanckn”.’® Bo TpaHcnapeHTHH cexBeHIM 3a yueme studio d Hyam 3azaum u BexOHM 3a cHTe
CHOCOOHOCTH (CiyllIale, YUTarmbe, MUIIYBakbe U 300pyBame). buaejku MHOTY Ol YYSCHHIIUTE cakaaT Ja Io
HayyaT TEepMaHCKHOT ja3uK 3a Npo(deCHOHATHHM IeJM, Ce II0jaByBaaT MHOTY pa3jIM4HU CLEHapHja o
po¢eCUOHATHUOT CBET.

Kora u xou MHOKUHCKHU cypurcu?

Bo Bropara nexuuja e BoBeieHa MHOXKHHCKA (opmanuja. OOpa3yBameTo Ha MHOXKHMHATA € MIYCTPHPAHO CO
rogema Tabera co mpumepu (Bumu mpukaz Op. 4). [locrojar mer rpymHH Tabedw BO KOM HpPUMEpPHUTE ce
10jaByBaaT BO MHOXHHA, KaJle HENO0CTacyBaaT eIHMHCKUTEe ¢opmu. Tabenmara mokaxyBa CeIyM KOJIOHH,
MOZIEJIeHN Ha eHMHA, MHOKHHA, yMmiayT + cy¢ukc. [lerTe rpynu ru npukakyBaaT pa3iMdHUTE MHOXHHCKH
(dhopmu oz cyhpuKCHUTE U yMIIAyTOT:

Nullplural -S -n -e -(n)en -(8,6,0)-e -(8,0,0)-er

Der
CD-Player

Die
CD-Player

[Tpukas 6p. 4

¥4 Uberblicksseite: ,Das kann ich auf Deutsch”
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ITo3uTHBHA CTpaHa:

. O3Haka/MapKupaHoCT BO 00ja

° OpiereH BOBe ] HA MHOKHHCKH CY(QHUKCH

Herarusna:

. Be3 nomonHuTeTHO 00jacHYBamke 32 MHOKHHCKHTE CY(QUKCH
. be3 koMIuIeTHH peyeHnna Kako IpuMep

0 Hema nononauTenHE HHGOPMALUH 338 POIOT

3.4 HUEBER VERLAG-MENSCHEN Al

Onmru nogarouu

HajakTyenHHOT akIMOHEH OpUEHTHPaH y4eOHMK 3a moueTHUnU ¢ Menschen Al. Toj ru yBenyBa yueHunure 6e3
MPETXOJHU MO3HABaKka BO TPU WM IISCT TOMa Ha jasuunute HUBoa Al, A2 u Bl ox 3aemHuukara eBporicka
pedepentHa pamka. OBOj y4eOHHMK CBOjOT M300p HAa TeMH ro Oasupa cmopen Oapamara Ha [ EP-pamkata u
JIOTIOJTHUTEINTHO TH ondaka COAP)KUHUTE OJ] aKTYEITHUOT )KHUBOT Bo ['epmanuja, ABctpuja u llIBajuapuja.
Crpykrypa Ha Menschen Al

Cekoj MOIYN ce COCTOHM OJ TPH JIEKIUH W YeTUPH JONOIHHUTENHU cTpaHuiy. (Crmcanue 3a ynTame, QHIMCKH
CTaHWIM, TPOCKTHH PETHOHAIHU CTyIWU W (UHANE) TO KOMIUICTHpAaaT CEKOj MOOYJI W TO IIOBTOPYBaaT
MPeIMETOT Ha MpeTXonHuTe JacoBH. Cekoja JIeKIHja 3al0YHyBaco MHTepecHa (ororpaduja, Koja 0OMIHO ce
KOMOWHHpA cO TEKCTOT 3a CIyIIake U ja BOBEAyBa TeMaTa Ha JieKijara. [lokpaj Toa, mocTojaT MpBUYHH 3a1a4H,
KOHM CEKOTalll ce TIOBP3aHM CO XKHBOTOT Ha YYCHHUKOT. YBOJHATA CHTYyalHdja € Mpe3eMeHa M MporadodcHa Ha
cienHara crpaHuna. Ha moyerHara ctpaHuiia mMa U KyTHja cO LISJTUTE Ha JISKIHjaTa.

Kora u kou MHOKUHCKHU cypurcu?

OOpaszyBameTo Ha MHOXHMHA € BOBeIeHa BO IumecraTta jekuuja. OOpa3yBameTo Ha MHOXKHHA € KpaTKo H
KOHIIM3HO WIIYCTPUPAHO CO eHa Tabena (BUIH mpuka3 op. 5). OBaa Tabena ce COCTOM O MET KOJIOHH, MMOICICHU
Ha eJHMHA, MHOXHHA, yMJIayT ¥ cydukc. [leTTe rpynu ru npukaxyBaaT pa3IMuHUTE MHOXXHUHCKUA (OPMH O]
cyukcuTe U yMIayTOT:

-(e)n -S -e/-e (mit Umlaut) -er/-er (mit -/- (mit Umlaut)
Umlaut)
- Briefmarke Sofa Schrank Bild Schitssel |
Briefmarken Sofas Schrénke Bilder Schiissel
[pukas 6p. 5
IHo3uTuBHA cTpana:
. O3zHaka/MapKHApaHOCT BO 00ja
. OnzeneH BoBel HA MHOKHHCKH Cy(QHKCH
. PaboTa co peunnk
HeraTuBna:
. be3 nononHuTeNHO 00jacHYBabE 32 MHOXKUHCKHTE CYy(DUKCH
. be3 KOMIUIETHH peYeHunIIa KaKo IpuMep
. Hewma nonosHuTeIHN HHGOPMAIMHY 32 POJIOT
. KomOuunpanu MHOXKHHCKH (HOpMHU

4. 3BAKJIYUYOK

Co momMom1 Ha 0Baa KOHTPACTHUBHA aHAIN3a J0j10BME J0 3aKIyUOK, JIeKa BO U3yUyBambeTO Ha FePMAaHCKHOT KaKO
CTPaHCKH ja3MK, Ce jaByBaaT pa3nu4yHM (akTopy, KoM Tpeba /a ce 3eMaar BO MPEJBHI, 3a /1a Ce IMOCTUTHE LEeNTa
3a COBNagyBame Ha TrepMaHCKHOT jasuk. Co momom Ha (OpMyJIHpaHHWTE TpaBHia 3a OOpa3zyBame Ha
MHOXXHHCKHTE (OPMH ce joara 10 MOXKHA peain3anija Ha CHCTEMAaTCKOTO IocpenyBame.Bo miuanupamero u
CIIPOBE/IyBAalETO HA HACTaBHATa €MHHUIIA 32 00pa3yBameTO Ha MHOKMHCKaTa Gopma Tpeda HACTaBHUKOT Ja
OJUTy4H 3a KOj NPHUCTal, Kako U, Mery APYroTo, 3a BO3pacTa Ha y4YEHHUIIMTE, KOja urpa LeHTpaiHa ynora. Ila
OoTTaMy Ce TIOCTaByBame CIeAHOBO mpamame: "Kom ce KIydHHTE aclekTH, KOM Tpeba Ia ce cMmeraaT 3a
TPETMAHOT Ha rpaMaTHIkuoT peHomeH u Herosute npodraemu? "(Koller 1983, ctp. 84)Kako mpumep ja 3emame
JyneH-rpamatnkaTa, KOja CHIIHO C€ CTPEMH KOH IeJIOCHA MPETCTaBa HarpaMaTWIKUOT (PeHOMEH M Ha TOj HauuH
TH TIPUKaXXyBa CHUTE MOKHHM HCKIIy4doLlM 3a obOpasyBame Ha MHOXxuHA. (DUDEN 2009, ctp 181) Cnennuse
Ta0eJn 1aBaat jaceH Iperiie]l Ha MHOXKMHCKHTE (OpMH BKIIydEHH BO CTyIHjaTa Ha YETHPHUTE YIeOHUIHM oJ 1ad-
cextopoT.OroBop Ha HaIIETO NMPBO INpaniame: "Bo koja neknuja € BoBeaeHO 00pa3yBambeTo Ha MHOKHHCKATa
(dopma?”’ ro maBame co cieqHaBa Tabena.

Studio d Optimal Begegnungen Menschen
Bo koja nekuuja? Lek. 2 Lek. 3 Lek. 4 Lek. 6
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OnroBop Ha BTOpoTo npatame:’bpojor Ha cydukcu?”

Studio d Optimal Begegnungen Menschen
Bbpoj Ha cydukcu? 5 5 7 8
Tpero npamame:”TIpasmio co HajBucok nmpuoputet (TOII 3)?
Studio d Optimal Begegnungen Menschen
TOII 3-Cy¢ucku? Nullplural, -s, -n -¢, -n, -(n)en Nullplural, -e, -s -(e)n, -s, -e

Kako mro moxe ma ce Buam ox Tabenure, Aad-ydeOHUINTE IMaaT HEKOH3UCTCHTHA CHCTEMAaTHKa BO OJHOCHA
BOBEYBamETO Ha MHOKHHATa. CIIOpe] HalleTO MUCICHE, CHTE MHOXKMHCKH (opmu He Tpeba na ce BoBenat
HCTOBpEMEHO. 3a Hac OM OMIIO TIOKOPHCHO J1a TH BOBEJaMe MHOKHHCKHTE (JOpPMHU H IIpaBHia CIIOpEeN HUBHATA
aKTyeITHOCT W €AHOCTaBHOCT. EneH "mobap" yueOHMK KOj TH 3aI0BOyBa TOBEKETO OJ HAIIUTE KPUTEPUYMHU €
Begegnungen Al mopaan HEroBHOT CTpATCIIKM CHCTeM. ANTepHATHBAa Ha OBOj M300p 3a BOBeAyBame Ha
MHOXHHa MOXke Ouzme co Tpute ocHoBHu mpaBuna (Gl, G2, G3) na Jlynen-rpamatukara. Cropes HameTo
MHCJICHE, MHOXHHCKUTE (POPMHU IITO CE KOPHCTAT BO CEKOjAHEBHUOT ja3UK CE O/ CYLITHHCKO 3HAaueme 3a
YUYCHUIIUTE. HOCJ’IC[[HO, HO HEC U HajMaJ'IKy BaXXHO, UHAYKTUBHUOT METO Tpe6a Jla UM OBO3MOXHU Ha YYCHUIIUTE
on nagd-HacTaBaTa Ja T’ OTKPHjaT CaMHTE IPaBHUia.

JIUTEPATYPA

1. DUDEN, Die Grammatik — Unentbehrlich fir richtiges Deutsch. Band 4. 8. erw. und tberarb. Auflage. 2009
2. P. Eisenberg, Das Wort. Grundriss der deutschen Grammatik Bd. 1. Stuttgart. 2004

3. K. Haataja, R. Wicke, Sprache und Fach. Integriertes Lernen in der Zielsprache Deutsch. Minchen: Hueber
Verlag. 2015

G. Helbig, J. Buscha, Deutsche Grammatik. Ein Handbuch flr den Auslanderunterricht. Wirzburg. 2001
H.W. Huneke, W. Steinig, Deutsch als Fremdsprache. Eine Einfuhrung. Berlin. 2013

0. Jungen, H. Lohnstein, Einfuhrung in die Grammatiktheorie. Wilhelm Fink Verlag. Miinchen. 2006

H. Rosch, Deutsch als Zweit- und Fremdsprache. Berlin. 2011

H. Wegener, Die Nominalflexion des Deutschen verstanden als Lerngegenstand. Tubingen. 1995

E. M. Zimmermann, Semantische Analyse der Basismorpheme der Substantive der deutschen
Gegenwartssprache. Stuttgart: Heinz Verlag. 1989

YYEBHUILU 11O TEPMAHCKU JA3UK

1. Menschen Al/1: Deutsch als Fremdsprache / Kursbuch mit DVD-ROM. Sandra Evans und Angela Pude.
Hueber, Verlag GmbH & Co. KG; Auflage: 1, 2012

2. Optimal Al: Lehrwerk fur Deutsch als Fremdsprache. Lehrbuch. Langenscheidt bei Klett 2004

3. studio d - Grundstufe: Al: Gesamtband - Kurs- und Ubungsbuch mit Lerner-Audio-CD: Hortexte der
Ubungen und des Modelltests Start Deutsch 1. CornelsenVerlag; Auflage: 12009

4. Begegnungen Deutsch als Fremdsprache Al+: Integriertes Kurs- und Arbeitsbuch+2CD's. Schubert Leipzig;
Auflage: unverdnderte Nachauflage. 2008

©CoNo R~

2798



